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• 	 Contents: Please remove everything from the package and compare to the contents shown here. If any items are missing, please contact your local Mattel 	
	 office. Keep these instructions for future reference as they contain important information.
•	  Contenu : retirer tous les éléments de l’emballage et les comparer au contenu illustré ci-contre. Si un élément manque, merci de contacter le service 	
	 consommateurs de Mattel. Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer en cas de besoin car il contient des informations importantes.
• 	 Inhalt: Bitte alle Teile aus der Verpackung entnehmen und mit der Abbildung vergleichen. Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an die für Sie zuständige 	
	 Mattel-Filiale zwecks Ersatz. Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen.
•	 Contenuto: togliere tutti i componenti dalla scatola e confrontarli con la lista inclusa. Contattare gli uffici Mattel locali se dovessero mancare dei componenti. 	
	 Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono importanti informazioni.
•	 Inhoud: Haal alle onderdelen uit de verpakking en controleer ze aan de hand van de hier afgebeelde inhoud. Als er onderdelen ontbreken, kunt u contact 	
	 opnemen met de plaatselijke Mattel-vestiging. Bewaar deze gebruiksaanwijzing; kan later nog van pas komen.
•	 Contenido: recomendamos sacar todas las piezas de la caja e identificarlas con ayuda de las ilustraciones. Para producto adquirido en España póngase en 	
	 contacto con el departamento de atención al consumidor de MATTEL ESPAÑA, S.A.: Aribau 200. 08036 Barcelona; Tel.: 902.20.30.10; cservice.spain@mattel.	
	 com; www.service.mattel.com/es. Guardar estas instrucciones para futura referencia ya que contienen información de importancia acerca del producto.
•	 CONTEÚDO: Retirar o conteúdo da embalagem e comparar com a ilustração. Se faltar alguma peça, por favor entre em contacto com a Mattel. Guardar estas 	
	 instruções para referência futura pois contêm informação importante.
•	 Innehåll: Packa upp allt ur förpackningen och jämför med förteckningen. Om någonting saknas kontaktar du ditt lokala Mattel-kontor. Spara de här 	
	 anvisningarna, de innehåller viktig information.
•	 Sisältö: Tarkista, että pakkauksessa on mukana kaikki, mitä kuvassa näkyy. Jos jotain puuttuu, ota yhteys siihen liikkeeseen, josta lelun ostit. Säilytä 	
	 käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa.
•	 Περιεχόμενα: Βγάλτε όλα τα αντικείμενα από τη συσκευασία και συγκρίνετέ τα με τα περιεχόμενα που απεικονίζονται εδώ. Εάν κάποιο από τα κομμάτια λείπει, 	
	 παρακαλούμε επικοινωνήστε με την εταιρία Mattel. Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες.
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WARNING! Not suitable for children under 36 months - Choking Hazard
ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Risque d’étouffement.
ACHTUNG! Für Kinder unter 3 Jahren nicht geeignet. Erstickungsgefahr
AVVERTENZA! Non adatto ai bambini di età inferiore a 36 mesi - Rischio di soffocamento
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar - Verstikkingsgevaar
PRECAUCIÓN! Juguete no recomendado para menores de 3 años. Puede generar piezas 
pequeñas que podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño.

ATENÇÃO! Não é indicado para crianças com menos de 36 meses pois há risco de 
asfixia por peças pequenas.
VARNING! Inte lämpligt för barn under 36 månader. Kvävningsrisk
VAROITUS! Ei sovi alle 3-vuotiaille – Tukehtumisvaara
ΠΡΟΣΟΧΗ! Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών - Κίνδυνος Πνιγμού
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• Each set sold separately, subject to availability.
• Chaque coffret est vendu séparément. Certaines références peuvent ne pas être commercialisées.
• Alle Artikel separat erhältlich. Einige Artikel werden nicht in allen Ländern vertrieben.
• Ognuno in vendita separatamente secondo disponibilità.
• Sets per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar.
• Se venden por separado y están sujetos a disponibilidad.
• Vendidos em separado e sujeitos à disponibilidade.
• Alla set säljs separat så länge lagret räcker.
• Jokainen pakkaus myydään erikseen, saatavuus voi vaihdella.
• Το κάθε σετ πωλείται ξεχωριστά, ανάλογα με τη διαθεσιμότητα.

• Dolls cannot stand alone.
• Les poupées ne peuvent pas tenir debout toutes seules.
• Die Puppen können nicht von allein stehen.
• Le bambole non possono reggersi in piedi da sole.
• Poppen kunnen niet los staan.
• Las muñecas no pueden tenerse en pie por sí solas.
• As bonecas não ficam de pé sozinhas.
• Dockorna kan inte stå utan hjälp.
• Nuket eivät osaa seistä tuetta.
• Οι κούκλες δεν μπορούν να σταθούν όρθιες από μόνες τους.
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•	 Carefully and slowly slide hair strand until it 	
	 is completely through both the bead and the 	
	 beading tool.
•	 Faire tout doucement glisser la mèche jusqu’à 	
	 ce qu’elle soit complètement passée dans la 	
	 perle et l’accessoire pour enfiler les perles.
•	Die Haarsträhne so lange vorsichtig und 	 	
	 langsam durchziehen, bis sie vollständig durch 	
	 die Perle und das Perlenwerkzeug gezogen ist.
•	 Fai scorrere delicatamente e lentamente la ciocca di capelli sia nella perlina che nell’accessorio.
•	Heel voorzichtig een haarstreng helemaal door de kraal en kralentool trekken.
•	Desliza lentamente y con cuidado el mechón de cabello hasta que pase por completo a través del adorno y el 	
	 aplicador de adornos.
•	 Passe devagar e cuidadosamente a madeixa de cabelo até estar completamente entre a missanga e o 	 	
	 mecanismo das missangas
•	Dra försiktigt hårslingan tills den är helt igenom både pärlan och pärlverktyget!
•	 Vedä hitaasti ja varovasti, kunnes hiussortuva on tullut kokonaan sekä helmen että helmenpujottimen läpi.
•	Με προσοχή βάλτε την τούφα μέχρι να περάσει εντελώς μέσα από τη χάντρα και το εξάρτημα για χάντρες.


